
Ei Ia÷u Nei, To÷u Atua e
Reste avec nous, Seigneur

Avec respect   q = 72-84
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1. Ei ia - ÷u nei, to - ÷u A - tu - a e, Fa - a - o -
2. Ei ia - ÷u nei, to - ÷u A - tu - a e, Pa - ru - ru

1. Reste a - vec nous, Sei - gneur, quand vient la nuit, Quand vient le
2. Ra - pi - de - ment s’é - cou - le no - tre vie, Les joies ter-
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re i to - ÷u a - ti nei, Ia o - re ro - a to - ÷u
ia - ÷u i te mau i - no, I tei - e tai - me pe - ◊a -

dou - te, quand l’es -poir s’en - fuit. Quand les té - nè - bres nous me -
res - tres bien - tôt sont fi - nies. Tout dis - pa - raît et change au -
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nei o - to,

Ei ia - ÷u nei to - ÷u A - tu - a e.pe - ◊a nei,

na - cent tous,
Reste a - vec nous, Sei -gneur reste, a - vec nous!tour de nous.
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D’après le texte anglais de Henry F. Lyte, 1793–1847
Musique de William H. Monk, 1823–1889

Luka/Luc 24:29
Ioane/Jean 15:4–12

3. Hi-na-a-ro vau i-a o-e na
    I te mau ho-ra a-to-a nei ra,
    O o-e to-÷u a-ra-ta-i mau,
    Ei ia-÷u nei to-÷u A-tu-a e.

3. A chaque instant sois près de nous, Seigneur,
    Pour éloigner le démon tentateur.
    Qui mieux que toi peut détourner ses coups?
    Reste avec nous, Seigneur, reste avec nous!


